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• A 40 km de Paraná,
   Capital de la Provincia de Entre Ríos;
   RN12

• 40 km (25 miles) from Paraná,
   Entre Ríos District Capital
   RN12

• A 40 km Aeropuerto
   RN12

• 40 km (25 miles) from Airport
   RN12

• A 30 km de Puerto Diamante
   RN131

• 30 km (19 miles) from
   Diamante Port
   RN131

Cría de aves de corral
  Poultry breeding Capital Nacional

de la Avicultura
  Poultry National   
  Capital

Producción
e industrialización
del huevo
  Egg Production
  and Processing Industria

  Industry

Producción
agropecuaria
  Agricultural Production

• A 175 km de Rosario
   RP11

• 175 km (109 miles) from Rosario
    RP11

• A 440 km de BsAs
RN12

• 440 km (274 miles) from Buenos Aires
RN12

Nuestra Ciudad
  Our City

Entorno  Environment

Ubicación
Sureste del
Departamento Paraná

Location
At Southwest from
Paraná Department

Modelo socioeconómico
  Socioeconomic Model

Medio físico
  Physical Mean

Parque Industrial
Industrial Park

Clima/Climate
Promedio de 18°C (anual) y un total anual de precipitaciones 
que no supera los 1.250 mm.
Verano: temperatura promedio de 23°C, con picos máximos 
de 37°C y mínimos de 10°C.
Invierno: Temperaturas de hasta los 0°C provocando heladas, 
máximas de 18°C y mínimas de 5°C.
Humedad relativa: promedio anual es del 73%.
Summer: Average temperature of 23°C (73.4°F), with maximum 
peaks of 37°C (98.6°F) and minimum peaks of 10°C (50°F).
Winter: Temperatures up to 0°C (32°F) causing frosts, 18°C 
(64.4°F) maximum and 5°C (41°F) minimum temperatures.
Annual relative average humidity is 73%.

Hidrología/Hydrology
Recursos Hídricos Superficiales: La variación altimétrica y los 
patrones topográficos discontinuos, determinan una intrinca-
da red de cursos de aguas, particularmente en lo concernien-
te al río Paraná.
Surface Water Resources: Altimeter variation and non-conti-
nuous topographic patterns.
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6 Desarrollo Industrial en Crespo, Entre Ríos
La historia del PIC
  Industrial Development in Crespo, Entre Ríos
  History of PIC (in English, Crespo Industrial Park)

El Distrito Industrial se 
inició el 2 de julio de 1986 
con el Sistema de Promo-
ción Industrial, habiéndose 
adquirido mediante compra 
el primer terreno de 14ha 
el 16 de junio de 1980.

Industrial Area was created 
on July 2nd, 1986 with 
the System of Industrial 
Promotion, in which its 
first land purchase of 14 
hectares was performed on 
June 16th, 1980.

El 15 de mayo de 2012, 
se realizó la ampliación 
del Distrito Industrial con 
las manzanas A, B, C, D, 
E mediante Ordenanza 
N°22/13

On May 15th, 2012,
Industrial Area expansion 
with A, B, C, D, and E blocks 
was performed by means 
of Regulation N° 22/13.

1986

2002

2006

Crecimiento sostenido   Sustained Growth
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Comenzaron las acciones 
para obtener el certificado 
como Parque Industrial 
en el Registro Nacional 
de Parques Industriales 
(ReNPI), el cual se obtuvo 
el 5 de agosto de 2014. 
En la actualidad, el Distrito 
Industrial cuenta con una 
superficie total de 85ha, de 
las cuales 54ha conforman 
el Parque Industrial regis-
trado en el ReNPI.

Actions were started in 
order to achieve certificate 
as Industrial Park in Natio-
nal Registry of Industrial 
Parks (ReNPi, in Spanish) 
which was finally obtai-
ned on August 5th, 2014. 
Currently, Industrial Area 
has a total surface of 85 
hectares from which 54 are 
part from Industrial Park 
registered in ReNPi.

El 8 de noviembre de 2017 
(Ordenanza N° 75/17), al 
norte del Distrito Indus-
trial, se declaran 110ha 
como «área de expansión 
industrial» para responder 
a la demanda de terrenos 
que superen la superficie 
de 1ha.

On November 8th, 2017 
(Regulation N°75/17), in 
the north of Industrial Area, 
110 hectares were decla-
red as ‘Industrial Expansion 
Area’ to give answer to 
land demands which were 
larger than 1 hectare.

2011

2012

2013

2014

2016

2017 2020
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8 Nuestras leyes
  Our regulations
El Municipio de Crespo cuenta con un instrumento legal por 
el cual se instituye el Sistema de Promoción Industrial, con-
cediéndose a las empresas radicadas beneficios impositivos, 
tributarios, operativos y laborales; como así también exi-
gencias, tanto edilicias como ambientales, que repercuten 
directamente en la minimización del costo de producción y 
comercialización, lo que se transforma y traduce en impor-
tantes estrategias competitivas de precios con respecto a 
empresas radicadas en otros lugares del país.

Normativa Municipal

• Ordenanza N° 17/86: Sistema de Promoción Industrial —
Municipalidad de Crespo.

• Decreto N° 152/86: Reglamento Ordenanza N° 17/86.

• Ordenanza N° 46/09: Código de Normas Básicas de Uso, 
Ocupación y Subdivisión del Suelo.

• Ordenanza N° 22/13: Amanzanamientos particulares en 
el Distrito AIC.

• Ordenanza N° 38/13: Reglamento del Parque Industrial 
Crespo.

• Ordenanza N° 75/17: Área de expansión industrial.

Beneficios del Régimen de Promoción Industrial

1• Establecimientos nuevos que elaboren o transformen 
recursos naturales o materias primas industrializables de la 
zona.

2• Establecimientos a instalarse que elaboren productos 
nuevos o que ya se fabrican, sea cual fuere la procedencia 
de la materia prima utilizada; pero en los que la demanda no 
esté actualmente satisfecha.

3• Establecimientos existentes que se amplíen para elaborar 
productos de una rama industrial distinta a la que operan.

4• Establecimientos existentes que se amplíen para aumen-
tar significativamente su producción.

5• Establecimientos que hayan permanecido inactivos y que 
entran nuevamente en producción, previa constatación de 
su estado económico financiero.

6• Establecimientos que aumentan el personal, elevando 
considerablemente el coeficiente de mano de obra ocupada 
por unidad de capital invertido.

Municipality of Crespo has a legal instrument where System 
of Industrial Promotion is established, granting Tax, Fiscal, 
Operational, and Labor Benefits to established companies, as 
well as building requests like environmental requests which di-
rectly affects reducing production and commercialization costs, 
which becomes important price competitive strategies as re-
gards established companies in other parts of the country.

Municipal Regulation

• Regulation N° 17/86: System of Industrial Promotion — 
Municipality of Crespo.

• Decree N° 152/86: Regulation N° 17/86.

• Regulation N° 46/09: Code of Regulations of Basic Land 
Use, Occupation and Subdivision.

• Regulation N° 22/13: Private block sectors in AIC (in Spani-
sh, Crespo Industrial Area) Area.

• Regulation N° 38/13: Rules of Crespo Industrial Park.

• Regulation N° 75/17: Industrial Expansion Area.

Benefits from System of Industrial Promotion

1• New business premises which produces or transforms na-
tural resources or industrialized raw materials in the area.

2• Business premises to be installed which produce new pro-
ducts; or products they are already manufacturing, whatever 
the origin of used raw material, but in which demand is not 
currently satisfied.

3• Current business premises which will be expanded to ma-
nufacture products from a different industrial branch to that 
they are working.

4• Current business premises which will be expanded in order 
to significantly increase their production.

5• Business premises which were inactive and which will be 
producing again, previous verification of its financial state-
ment.

6• Business premises which increases its personnel, conside-
rably raising occupied workforce per invested capital unit.



9Promoción Industrial
  Industrial Promotion

¿Cómo acceder a nuestros terrenos?
  How can you gain access to our lands?

Exención de los siguientes tributos municipales

• Tasa General Inmobiliaria.

• Por Inspección Sanitaria, Higiene, Profilaxis y Seguridad.

• Por Publicidad y Propaganda.

• Por Instalaciones Electromecánicas.

• Por Construcción.

• Por Actuaciones Administrativas.

• Fondo de Promoción de Comunidad y Turismo.

Exención de los siguientes tributos municipales

1•  Completar el Formulario de Solicitud de Terreno:

2• Carta de presentación de impacto ambiental.

3• Análisis del proyecto en Comisión de Desarrollo Municipal.

4• Aprobación definitiva de la venta en el Concejo Deliberante.

5• Firma del Boleto de Compra-Venta.

Exemption of the following municipal taxes

• Council Tax.

• Sanitary, Hygiene, Prophylaxis, and Security Inspection.

• Publicity and Advertise.

• Electromechanic Equipment.

• Construction.

• Administrative Actions.

• Community and Tourism Promotion Funds

Exemption of the following municipal taxes

1• Fill in Land Application Form:

2• Cover Letter of environmental impact.

3• Project Analysis at Municipal Development Commission.

4• Definitive Approval of sale at City Council.

5• Signature of Contract of Purchase and Sales.

Valid for 10 years since municipal permit.Vigente por diez años a partir de la habilitación municipal.

100% 80% 70% 60% 30% 10%
año 6

6th year
año 7

7th year
año 8

8th year
año 9

9th year
año 10

10th year
primeros 5 años

first 5 years

Dir. de Desarrollo Local y Producción
      0343 495 1160 | Int. 130
      desarrollo@municrespo.gob.ar

Department of Local Development 
and Production
      0343 495 1160 | Int. 130
      desarrollo@municrespo.gob.ar
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El PIC en imágenes
  PIC (Crespo Industrial Park) images

Asociación Civil
Parque Industrial Crespo - PIC

Nonprofit Organization
of Crespo Industrial Park

acpicrespo@gmail.com
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5 m 5 m 5 m 5 m10 m

20 m

Espacio Público
Public Area

• Espacios verdes de 2 a 
10m aprox. que cuentan 
con personal afectado 
exclusivamente a su man-
tenimiento.
• Contenedores de resi-
duos ubicados de forma 
estratégica en el PIC.
• Forestación y poda 
periódica.

• Green areas change from 
about 2 to 10 meters. 
Personnel is exclusively 
affected to maintenance.
• Waste containers strate-
gically located in PIC.
• Forestation and regularly 
pruning.

Cerramiento
Fencing

• Cerco perimetral, tejido 
olímpico romboidal y 
postes premoldeados de 
hormigón, establecido por 
ordenanza.
• Además, el perímetro 
exterior del Parque se 
encuentra también cercado 
con cerco olímpico en sus 
diferentes laterales.

• Perimeter fence, rhom-
boid olympic wire, and 
concrete precast posts, 
according to regulation.
• In addition, park outer 
perimeter is also enclosed 
with olympic fence in its 
different sides.

Calle
Street

• El Distrito Industrial 
cuenta con un sector del 
predio asfaltado con hor-
migón y las demás áreas 
cuentan con caminos de 
broza afirmados.
• Calle principal: 20m
• Calles secundarias: 10m

• Some parts of Industrial 
Area have concrete pave-
ment, and the remaining 
areas have semi-paved 
roads.
• Main street: 20m
• Side streets: 10m

Predio
Piece of Land

• Dimensiones mínimas de 
los retiros: 5m (frente) y 
3m (laterales).
• Limpieza general y par-
quización obligatorias.
• Edificación: tipo galpón 
sin restricciones arquitec-
tónicas.

• Minimum withdrawal at 
the front is of 5 meters and 
of 3 meters at the sides.
• Obligatory: General clea-
ning and landscaping
• Construction: like a shed 
with no architectural 
restrictions.

Servicio de Energía e 
Iluminaria

Electricity and Lighting 
Service

• Provisión de 7.500m de 
energía eléctrica por enti-
dad privada.
• Alumbrado público: Ca-
bleado subterráneo y colo-
cación de 4 columnas cada 
100m, de 9m de altura, 
provistas de artefactos con 
lámparas de gas de sodio 
de baja presión. Actual-
mente, recambio lumínico 
a artefactos LED.

• Electric power supply 
per private entity, currently 
7500 meters.
• Street lighting: Un-
derground wiring and 
placement of 9-meter-co-
lum supplied with devices 
with low-pressure sodium 
gas lamps (4 columns 
every 100 meters). We are 
currently replacing lighting 
to LED devices. 

Desagüe Cloacal
Sewage Drainage System

• Red de cañerías distribuí-
da en 55ha que conducen 
los líquidos cloacales a las 
lagunas municipales.
• Se está ejecutando la 
obra de red subsidiaria de 
cloacas para 30ha restan-
tes, con previsión de finali-
zar la misma en el segundo 
semestre de 2020.

• Pipe system spread out in 
55 hectares which carries 
sewage fluids into local 
sewage lagoon.
• It is currently being 
performed a sewage 
subsidiary system for the 
remaining 30 hectares, 
which is estimated to be 
finished on the second 
semester of 2020.

Gas Natural
Natural Gas

Provisto por Gas Nea con 
3.000m lineales de red y 
un proyecto de ampliación 
de 3.000m más.

Natural Gas is supplied 
by Gas Nea with 3000 
linear meter system and an 
expansion project of 3000 
meters more.

Señalética
Signage

Corte Esquemático
  Schematic Cut



13Plano del PIC
  PIC Plan

Distrito Industrial
  Industrial Area

EN OCUPACIÓN   OCCUPIED

DISPONIBLES   AVAILABLE

REFERENCIAS   REFERENCES

Dimensiones  Dimensions110ha
Expansión del Área Industrial
Esquema de planificación urbana
  Industrial Area Expansion: 110 hectares. 
  Urban Planning Drawing.

Ingreso Distrito Industrial (PIC 1)
  Industrial Area Entry (PIC 1)

Ruta Nacional N°12
  National Route 12

Ingreso Expansión (PIC 2)
  Expansion Entry (PIC 2)

Calles internas
  Inner streets

Registradas en ReNPI
  54 hectares registered in ReNPI

Desde 1500m² a 4ha aprox.
  63 pieces of land
  from 1500m² to 4 hectares approx.

1500m² aprox.
  29 pieces of land
  1500m² approx.

Desde 1500m² a 4ha aprox.
  34 established companies
  from 1500m² to 4 hectares approx.
• Ejecución de obra: 10
  • Implementation of work projects:10
• Adjudicados: 8
  • Awarded: 8
• Inactivos: 10
  • Inactive: 10
• Loteo privados: 2
  • Private parceling: 2

• Tipos de Industrias:
› Manufactureras
› Agroalimenticias
› Unipersonales
› Metalúrgicas
› Metalmecánicas

  • Private parceling: 2
› Manufacturing Industry
› Agrifood Industry
› Single-owner Industry 
› Metallurgy Industry
› Metallurgical Industry

85ha
  85 hectares

54ha

63 predios

29 predios

• 34 empresas radicadas
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Tabla de referencias de los lotes del PIC
  Reference tab for the PIC pieces of land

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Inactiva
| Inactive

Inactiva
| Inactive

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Inactiva
| Inactive

Inactiva
| Inactive

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Inactiva
| Inactive

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Inactiva
| Inactive

Radicada
| Active

 A.F.A. S.C.L.

PRODUCIR S.R.L.

TODO HELADO S.R.L.

HUGO GRAAS E HIJOS S.R.L.

CONSTRUCCIONES WAGNER S.R.L.

HOLZEHIER MUEBLES

DON GASPAR S.R.L.

CALISA

NEOSTONE S.A.

MICIESLAO TREMBECKI E HIJOS 
S.R.L.

TECNOVO S.A.

MIGUEL WAIGEL Y CIA. S.A.

BIENES DEL LITORAL S.A.
EN FORMACIÓN
SANTIAGO EICHHORN E HIJOS 
S.R.L.

CAMPAGNONI RICARDO
CELESTINO

LA AGRICOLA REGIONAL COOP. 
LTDA.
TODO LIMP S.A.

WAIGEL GRETEL

SCHNEIDER S.R.L.

INDUSTRIA METALURGICA SAK 
E HIJOS S.R.L.
MACYJ S.R.L.

ESTABLECIMIENTO SANTA LUCÍA

JULICROC S.A.

Planta de procesamiento de semillas
| Seed Processing Plant

Elaboración industrial de helados
| Icecream Industrial Production

Fábrica de helados
| Icecream Factory

Fábrica y reparación de carrocerías para camiones
Reparación de acoplados

| Truck Bodywork Manufacturing and Repair Services Trailer
| Repair Services

Fábrica de estructuras metálicas para construcción de galpones
| Steel Structure Factory for Warehouse Construction

Fábrica de productos en madera 
| Woodwork Factory

Marmolería industrial
| Industrial Marble Stone

Fábrica de paneles autoportantes y fábrica de poliestireno expandido
Fábrica de equipos de absorción para freezer y heladeras

| Self-supporting and Expanded Polystyrene Panel Factory
| Absortion Equipment Factory for Freezer and Refrigerators

Planta industrializadora de huevo líquido y en polvo
| Liquid and Powder Egg Manufacturing Plant

Peladero de aves y frigorífico
Tratamiento de vísceras

| Poultry Slaughter and Meat Processing Plant
| Viscera Treatment

Fábrica de ventiladores y cortadoras de pasto
Cincado y fábrica de motores

| Fan and Grass Cutter Factory
| Zinc Plated and Engine Factory

Planta elaboradora de hormigón elaborado
| Ready-mix Concrete Production Plant

Elaboración de productos de limpieza
| Cleansing Product Manufacturing

Fábrica y venta a distribuidores de muebles para baño
| Bath Furniture Factory and Distributor Sales

Taller metalúrgico y montajes industriales
| Metallurgical Workshop and Industrial Assembly

Industria manufacturera
| Manufacturing Industry

Elaboración de productos alimenticios
| Food Product Manufacturing

# Razón Social
Company Name

Estado
Condition

Actividad
Activity
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24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

Radicada
| Active

Inactiva
| Inactive

Ejecución de obra
| Implementation
  of work projects

Inactiva
| Inactive

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Inactiva
| Inactive

Inactiva
| Inactive

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Ejecución de obra
| Implementation
  of work projects

Ejecución de obra
| Implementation
  of work projects

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Ejecución de obra
| Implementation
  of work projects

Loteo privado
| Private Parcelling

Loteo privado
| Private Parcelling

NELSON GUSTAVO FUCHS

ELECTROMAQ

CESAR ROBERTO SCHIAVI

INDUPLER S.R.L.

AGROPECUARIA CRESPO

DON SOLANO  S.R.L.

MUEBLERÍA DORREGO S.R.L.

METALÚRGICA BEISEL
HERMANOS
MATÍAS SEBASTIÁN CASTELLINI

METALÚRGICA NELSON

PALLETS EL AGUARÁ

HERRERÍA NS

MANUEL OSCAR STEINLE

KORBSA PREMOLDEADOS

ORGANIZACIÓN AVANZAR S.R.L.

LASTE NELSON GABRIEL

PAESMA S.A.

HIELOS DIECIEMBRE

AGRO GOTTIG

MAXIMILIANO EMANUEL
LEICHNER
MARIO ESTANISLAO
TREMBECKI (El Águila)

LOTEO PRIVADO MARIO
TREMBECKY
ORGANIZACIÓN AVANZAR S.R.L.

Venta de miel a granel
Planta procesadora apícola

| Bulk Honey Sales 
| Beekeeping Processing Plant

Fábrica de piezas de fibra de vidrio, bañeras, hidromasajes, 
receptáculos para duchas

| Factory of Fireglass parts, Bathtubs, jacuzzi, shower receptable

Servicios agrícolas
| Agricultural Services

Industria láctea
Elaboración de quesos y sus variedades

| Dairy Industry
| Cheese and By-product Manufacturing

Planta de lustrado y lacado de muebles
| Polished and Lacquered Furniture Plant

Fabricación de carpintería metálica
| Metalic Carpentry Manufacture

Fabricación de productos de madera: pallets
| Wood Product Manufacturing: Pallets

Fábrica de portones corredizos y elevadizos manuales
y automatizados

| Manual and Automate Overhead and Sliding Door Factory
Servicios agropecuarios
Premoldeado y tejidos

| Agricultural Services
| Precast and Wire Fence

Fábrica de premoldeados de hormigón
| Concrete Precast Factory

Fábrica de carteles y premoldeados
| Precast and Sign Factory

Fabricación de carpintería metálica
| Metalic Carpentry Manufacture

Fábrica de bolsas de poliestireno biodegradables
| Biodegradable Polyethylene Bag Factory

Fábrica de hielo
Elaboración de aguas saborizadas

| Ice and Flavour Water  
| Manufacturing Factory.

Mecánica avícola y vial
Fábrica de palas frontales para tractores

| Aviculture and Road Mechanic
| Tractor Front  Bucket Factory

Manufacturas de coberturas de lona
| Sailcloth Manufacturing Industry

Frigorífico porcino
| Pig Slaughter Plant

# Razón Social
Company Name

Estado
Condition

Actividad
Activity
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47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62

63

M

EICHHORN GUSTAVO

LA AGRICOLA REGIONAL COOP. 
LTDA.
SERGIO DAMIÁN KRIGER

ROMINA CELESTE SCHMIDT

PRODUCTOS CACHI

HOFFNUNG S.R.L.

NUTRISER S.A.

EDGARDO RAÚL SOSA

LA BALSA

JUAN ANTONIO CASTILLO

ROBERTO RAMELLA

3D ARGENTINA S.A.

INTERMIA S.R.L.

FLIEGL ARGENTINA S.R.L.

PUR SANG S.A.

EZEQUIEL M. FONTANA

IVAN E. BIKALUK

TERRENOS DE PROPIEDAD 
MUNICIPAL

| MUNICIPALITY LAND
  OWNERSHIP

Terreno adjudicado
| Awarded Land

Terreno adjudicado
| Awarded Land

Terreno adjudicado
| Awarded Land

Terreno adjudicado
| Awarded Land

Ejecución de obra
| Implementation
  of work projects

Terreno adjudicado
| Awarded Land

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Radicada
| Active

Ejecución de obra
| Implementation
  of work projects

Ejecución de obra
| Implementation
  of work projects

Ejecución de obra
| Implementation
  of work projects

Radicada
| Active

Terreno adjudicado
| Awarded Land

Terreno adjudicado
| Awarded Land

Ejecución de obra
| Implementation
  of work projects

Ejecución de obra
| Implementation
  of work projects

Planta extrusora de soja
| Soybean Extrusion Plant

Elaboración de chacinados y embutidos
| Meat Stuffed and Cold Meat Manufacture

Fraccionamiento de queso rallado
| Cheese Subdivision

Peladero de aves y frigorífico
| Poultry Slaughter and Meat Processing Plant

Producción de girasol confitado, maní tostado con cáscara y 
maíz expandido

| Confit Sunflower, Shell Toasted Peanut and Expanded Corn 
   Production

Procesamiento de higos y elaboración de conservas
| Fig Processing and Canned Food Manufacturing

Fábrica de elaboración de productos específicos para nutrición 
animal

| Specific Product Manufacturing Factory for Animal Nutrition
Fábrica de contenedores y portones levadizos

| Container and Overhead Door Factory
Fábrica de piezas en MDF, placas fenólicas y maderas varias 
para amoblamientos en general

| MDF parts Factory, Phenolic Plates and different wood for 
  furniture in general.

Metalúrgica
Fábrica de tinglados, estructuras metálicas, rejas y trailers

| Metallurgy
| Roofing, Metalic Structure, Grills, and Trailers

Construcción de estructuras metálicas
Herrería de obra

| Steel Structure Factory
Fábrica de productos para el mantenimiento y limpieza del 
automotor y del hogar

| Automotive and House Maintenance and Cleansing Product 
  Factory

Planta para instalación y mantenimiento de refrigeración 
industrial
Fábrica de condensadores

| Industrial Cooling Installation and Maintenance Plant
| Condencer Factory

Fabricación y reparación de maquinarias
| Machinery Factory

Fábrica de vehículos réplica de automóviles Grand Prix
| Grand Prix Automobile Replica Factory

Construcción de estructuras metálicas, herrería de obra y 
herrería artística

| Metalic Structure, in site and artistic Blacksmith Shop
Construcción y reparación de trailers, acoplados y cisterna
Fábrica de repuestos para maquinaria agrícola

| Trailer and Water Tank Manufacturing and Repairment
| Agriculture Spare Parts Factory

# Razón Social
Company Name

Estado
Condition

Actividad
Activity
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Parque Industrial Crespo ER | Crespo Industrial Park, Entre Ríos
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Parque Industrial Crespo ER | Crespo Industrial Park, Entre Ríos
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